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Die Silhouette Atelier Collection 
ist ein Bekenntnis zu unserer Passion für das Feinsinnige. 

Zeitlose Gestaltung und edle Materialien, moderne 
Fertigungstechniken und traditionelle Handwerkskünste machen 

unsere Brillen zu faszinierenden Schmuckstücken.

The Silhouette Atelier Collection  
is an affirmation of our passion for sophistication. A fascinating  

symbiosis of timeless design and exquisite materials,  
state-of-the-art production techniques and traditional craftsmanship,  

our glasses are bespoke pieces of eyewear.

La collection Atelier de Silhouette témoigne de notre
passion pour le raffinement. Une fascinante symbiose mêlant design

intemporel et matériaux luxueux, techniques de pointe et
savoir-faire traditionnel qui font de nos lunettes des bijoux d'exception.
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ATELIER SUN

ATELIER SUN – A celebration of luxurious living.
These unique accessories are made from the finest 18-karat solid gold, either pure or 
combined with our high-tech titanium. Precious diamonds, natural horn and precisely 

hand-crafted guilloche add a splash of modern, luxurious allure. In the women's 
sunglasses range, delightful lens shapes emphasise the distinctive design, while the 

men's models make a sophisticated, masculine statement. The high-quality lenses with 
Silhouette Light Management® technology guarantee a perfect visual experience, 

providing optimal protection.

ATELIER SUN – die Zelebrierung des luxuriösen Lifestyles.
Einzigartige Accessoires aus feinstem 18-karätigen Massivgold – pur oder in 

Kombination mit unserem Hightech-Titan. Dazu akzentuieren wertvolle Diamanten, 
natürliches Horn und kunstvolle Guillochen höchster Handwerkskunst den modernen 

Luxus. Reizvolle Sonnengläserformen für Damen unterstreichen das aparte Design, die 
Herrenmodelle setzen ein nobles, maskulines Statement. Die hochwertigen Gläser mit 
Silhouette Light Management® Technologie sorgen für ein perfektes Seherlebnis und 

geben optimalen Schutz. 

ATELIER SUN – La célébration d’un mode de vie luxueux.
Des accessoires uniques en or massif raffiné de 18 carats – pur ou associé à notre titane 

high-tech. À cela s’ajoutent de précieux diamants, de la corne naturelle et un guillochage 
raffiné digne du plus grand artisanat pour souligner le luxe moderne de ces bijoux. Les 

jolies formes des verres solaires pour femmes soulignent ce design unique, tandis que les 
modèles hommes affichent un raffinement à la fois noble et masculin. Les verres haut de 

gamme dotés de la technologie Silhouette Light Management® offrent une expérience 
visuelle parfaite et assurent une protection optimale.

TITANIUM MEETS SUN, HORN X SUN, PURE SUN, ART SOLAIRE
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G508  STEG UND BACKEN  
23 kt GP TITAN  
GELBGOLD POLIERT;  
BÜGEL 23 kt GP  
TITAN MIT DLC BLACK 
GEBÜRSTET UND 
GOLD-EINLAGE 18 kt 
GELBGOLD POLIERT;  
SONNENSCHUTZGLAS 
BRAUN

 BRIDGE AND SIDE PARTS 
23 kt GP TITANIUM  
YELLOW GOLD POLISHED; 
TEMPLES 23 kt GP  
TITANIUM WITH DLC 
BLACK BRUSHED AND  
GOLD INLAY 18 kt  
YELLOW GOLD POLISHED; 
BROWN SUN  
PROTECTION LENSES

 PONT ET TENONS  
23 ct TITANE PLAQUE 
OR JAUNE POLI;
BRANCHES TITANE 
PLAQUÉ OR 23 ct ET 
DLC BLACK BROSSÉ 
ET INCRUSTATIONS OR 
JAUNE POLI 18 ct; 
VERRES DE PROTECTION 
SOLAIRE MARRON

SIZES:
 59 x 49 mm (23.98 cm2) 

 65,  17
140 mm

 2 x 16°
COLOUR AND FIT: 
7880 Int. Fit   
7881 Asian Fit

Erhältliche Varianten
siehe Silhouette Atelier   
Collection-Konfigurator.  
Sonnenschutzgläser
Silhouette Light Management® 
POL. Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier  
Configuration Tool for
available options. Silhouette  
Light Management® sun
protection lenses. Can be  
fitted with prescription
lenses.

Pour connaître les versions  
disponibles, consultez
le configurateur Silhouette  
Atelier Collection. Verres
de protection solaire
Silhouette Light Management®.
Possibilité de correction  
visuelle.

G509  STEG UND BACKEN  
23 kt GP TITAN MIT 
RHODIUM POLIERT;  
BÜGEL 23 kt GP  
TITAN MIT RHODIUM  
GEBÜRSTET UND 
GOLD-EINLAGE 18 kt 
WEISSGOLD POLIERT;  
SONNENSCHUTZGLAS 
GRAU

 BRIDGE AND SIDE PARTS 
23 kt GP TITANIUM WITH  
RHODIUM POLISHED;
TEMPLES 23 kt GP  
TITANIUM WITH  
RHODIUM BRUSHED  
AND GOLD INLAY 18 kt  
WHITE GOLD POLISHED;  
SUN PROTECTION  
LENSES GREY

 PONT ET TENONS 23 ct  
TITANE PLAQUE OR 
AVEC RHODIUM POLI; 
BRANCHES TITANE 
PLAQUÉ OR 23 ct AVEC 
RHODIUM BROSSÉ ET 
INCRUSTATIONS OR 
BLANC POLI 18 ct;  
VERRES DE PROTECTION 
SOLAIRE GRIS

SIZES:
 60 x 44 mm (22.69 cm2)

 68,  17
140 mm

  2 x 16°
COLOUR AND FIT: 
7000 Int. Fit
7001 Asian Fit

Erhältliche Varianten
siehe Silhouette Atelier   
Collection-Konfigurator.   
Sonnenschutzgläser
Silhouette Light Management® 
POL. Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier  
Configuration Tool for
available options. Silhouette  
Light Management® sun
protection lenses. Can be  
fitted with prescription
lenses.

Pour connaître les versions  
disponibles, consultez
le configurateur Silhouette  
Atelier Collection. Verres
de protection solaire
Silhouette Light Management®.
Possibilité de correction  
visuelle.

ATELIER SUN | TITANIUM MEETS SUN  | ATELIER SUNTITANIUM MEETS SUN
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G506 STEG, BACKEN UND  
BÜGEL 23 kt GP  
TITAN MIT ROSEGOLD  
GEBÜRSTET, GOLD- 
DEKOR 18 kt ROSEGOLD 
MIT 8 RUNDEN  
BRILLANTEN  
(G/VS 0,032 ct); 
SONNENSCHUTZGLAS
BRAUN

BRIDGE, SIDE PARTS  
AND TEMPLES 23 kt GP  
TITANIUM WITH ROSE 
GOLD BRUSHED,  
GOLD DECORATION  
18 kt ROSE GOLD WITH  
8 ROUND BRILLIANTS   
(G/VS 0.032 ct);  
BROWN SUN  
PROTECTION LENSES

PONT, TENONS ET  
BRANCHES 23 ct  
TITANE PLAQUE OR 
AVEC OR ROSE BROSSÉ,  
DÉCORATION OR  
ROSE 18 ct AVEC  
8 DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,032 ct);  
VERRES DE PROTECTION 
SOLAIRE MARRON

SIZES:
 60 x 53 mm (24.92 cm2) 

 65,  17
 130 mm

 2 x 11°
COLOUR AND FIT: 
6EF0 Int. Fit   
6EF1 Asian Fit

Erhältliche Varianten
siehe Silhouette Atelier  
Collection-Konfigurator.  
Sonnenschutzgläser
Silhouette Light Management® 
POL. Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier  
Configuration Tool for
available options. Silhouette  
Light Management® sun
protection lenses. Can be fitted 
with prescription lenses.

Pour connaître les versions  
disponibles, consultez
le configurateur Silhouette  
Atelier Collection. Verres
de protection solaire  
Silhouette Light Management®.
Possibilité de correction 
visuelle.

TITANIUM MEETS | TITANIUM MEETS SUN

1 2

| ATELIER SUNTITANIUM MEETS SUN

G507 STEG, BACKEN UND  
BÜGEL 23 kt GP TITAN 
MIT RHODIUM  
GEBÜRSTET, GOLD- 
DEKOR 18 kt  
WEISSGOLD MIT 8 
RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,032 ct);
SONNENSCHUTZGLAS
GRAU

BRIDGE, SIDE PARTS  
AND TEMPLES 23 kt GP  
TITANIUM WITH  
RHODIUM BRUSHED,  
GOLD DECORATION 18 kt  
WHITE GOLD WITH  
8 ROUND BRILLIANTS   
(G/VS 0.032 ct); 
GREY SUN PROTECTION
LENSES

PONT, TENONS ET  
BRANCHES 23 ct  
TITANE PLAQUE OR 
AVEC RHODIUM BROSSÉ,  
DÉCORATION  
OR BLANC 18 ct AVEC  
8 DIAMANTS RONDS   
(G/VS 0,032 ct);  
VERRES DE PROTECTION 
SOLAIRE GRIS

SIZES:
 60 x 54 mm (26.74 cm2) 

 67,  17
 130 mm

 2 x 11°
COLOUR AND FIT: 
9EJ0 Int. Fit 
9EJ1 Asian Fit

Erhältliche Varianten
siehe Silhouette Atelier  
Collection-Konfigurator.  
Sonnenschutzgläser
Silhouette Light Management® 
POL. Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier  
Configuration Tool for
available options. Silhouette  
Light Management® sun
protection lenses. Can be fitted 
with prescription lenses.

Pour connaître les versions  
disponibles, consultez
le configurateur Silhouette  
Atelier Collection. Verres
de protection solaire 
Silhouette Light Management®.
Possibilité de correction 
visuelle. 1 31 2



G500  18 kt ROSÉGOLD 
POLIERT; HORN 
SCHWARZ GEFLAMMT; 
SONNENSCHUTZ-

GLAS GRAU

 18 kt ROSE GOLD 
POLISHED;
MOTTLED BLACK HORN;
GREY SUN
PROTECTION LENSES

 18 ct OR ROSE 
POLI; CORNE NOIRE 
FLAMMÉE, VERRES 
DE PROTECTION 
SOLAIRE GRIS

SIZES:
 60 x 46 mm (23.86 cm2)

 68,  17
140 mm

 2 x 16°
COLOUR AND FIT: 
9AE0 Int. Fit
9AE1 Asian Fit

Erhältliche Varianten 
siehe Silhouette Atelier 
Collection-Konfigurator. 
Sonnenschutzgläser 
Silhouette Light Management® 
POL . Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier 
Configuration Tool for 
available options. Silhouette 
Light Management® sun 
protection lenses. Can be 
fitted with prescription 
lenses.

Pour connaître les versions 
disponibles, consultez 
le configurateur Silhouette 
Atelier Collection. Verres 
de protection solaire 
Silhouette Light Management®. 
Possibilité de correction 
visuelle.

G501  18 kt GELBGOLD 
POLIERT; HORN  
BRAUN GEFLAMMT; 
SONNENSCHUTZGLAS 
BRAUN

 18 kt YELLOW GOLD 
POLISHED;  
MOTTLED BROWN HORN;
BROWN SUN
PROTECTION LENSES 

 18 ct OR JAUNE 
POLI, CORNE MARRON 
FLAMMÉE; VERRES 
DE PROTECTION 
SOLAIRE MARRON

SIZES:
 60 x 51 mm (25.03 cm2)

 69,  17
140 mm

  2 x 16°
COLOUR AND FIT: 
6BA0 Int. Fit
6BA1 Asian Fit

Erhältliche Varianten 
siehe Silhouette Atelier 
Collection-Konfigurator. 
Sonnenschutzgläser 
Silhouette Light Management® 
POL . Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier 
Configuration Tool for 
available options. Silhouette 
Light Management® sun 
protection lenses. Can be 
fitted with prescription 
lenses.

Pour connaître les versions 
disponibles, consultez 
le configurateur Silhouette 
Atelier Collection. Verres 
de protection solaire 
Silhouette Light Management®. 
Possibilité de correction 
visuelle.

ATELIER SUN | HORN X SUN  | ATELIER SUNHORN X SUN
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G503 SIZES:
 58 x 53 mm (23.51 cm2)

 66,   15
 130 mm

  2 x 10°
COLOUR AND FIT: 
9DA0 Int. Fit
9DA1 Asian Fit

 18 kt GELBGOLD
POLIERT;
HORN CREME GEFLAMMT;
SONNENSCHUTZGLAS
GRAU

Erhältliche Varianten siehe 
Silhouette Atelier Collection-
Konfigurator. 
Sonnenschutzgläser Silhouette 
Light  Management® POL. 
Optisch verglasbar. 

 18 kt YELLOW GOLD 
POLISHED;
MOTTLED CREAM HORN;
GREY SUN  
PROTECTION LENSES

See the Silhouette Atelier 
Configuration Tool for 
available options. Silhouette 
Light Management® sun 
protection lenses. Can be 
fitted with prescription 
lenses.

 18 ct OR JAUNE 
POLI, CORNE CRÈME
FLAMMÉE; VERRES 
DE PROTECTION 
SOLAIRE GRIS

Pour connaître les versions 
disponibles, consultez 
le configurateur Silhouette 
Atelier Collection. Verres 
de protection solaire 
Silhouette Light 
Management®. Possibilité  
de correction visuelle.

ATELIER SUN | HORN X SUN | ATELIER SUNPURE SUN

G504  18 kt WEISSGOLD 
POLIERT; 
SONNENSCHUTZGLAS 
GRAU

 18 kt WHITE GOLD 
POLISHED;
GREY SUN
PROTECTION LENSES

 18 ct OR BLANC 
POLI; VERRES 
DE PROTECTION 
SOLAIRE GRIS

SIZES:
 53 x 48 mm (20.40 cm2)

 58,  19
 135 mm

  2 x 16°
COLOUR AND FIT: 
70I0 Int. Fit
70I1 Asian Fit

Erhältliche Varianten 
siehe Silhouette Atelier 
Collection-Konfigurator. 
Sonnenschutzgläser 
Silhouette Light  
Management® POL . 
Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier 
Configuration Tool for 
available options. Silhouette 
Light Management® sun 
protection lenses. Can be 
fitted with prescription 
lenses.

Pour connaître les versions 
disponibles, consultez 
le configurateur Silhouette 
Atelier Collection. Verres 
de protection solaire 
Silhouette Light Management®. 
Possibilité de correction 
visuelle.

1 71 6



| ATELIER SUNART SOLAIRE

G502  18 kt ROSÉGOLD 
POLIERT; 
SONNENSCHUTZGLAS 
BRAUN MIT 66 
RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,264 ct)

 18 kt ROSE GOLD 
POLISHED; BROWN  
SUN PROTECTION  
LENSES WITH 66
ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.264 ct)

 18 ct OR ROSE POLI; 
VERRES DE 
PROTECTION SOLAIRE 
MARRON AVEC 66 
DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,264 ct)

SIZES:
 62 x 54 mm (26.26 cm2)

 69,   17
 130 mm

  2 x 12°
COLOUR AND FIT: 
9EE0 Int. Fit
9EE1 Asian Fit

Erhältliche Varianten 
siehe Silhouette Atelier 
Collection-Konfigurator. 
Sonnenschutzgläser 
Silhouette Light 
Management® POL . 
Optisch verglasbar.

See the Silhouette Atelier 
Configuration Tool for 
available options. Silhouette 
Light Management® sun 
protection lenses. Can be 
fitted with prescription 
lenses.

Pour connaître les versions 
disponibles, consultez 
le configurateur Silhouette 
Atelier Collection. Verres 
de protection solaire 
Silhouette Light Management®. 
Possibilité de correction 
visuelle.

G505  18 kt WEISSGOLD 
POLIERT MIT 16  
RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,150 ct);  
SONNENSCHUTZGLAS 
GRAU

 18 kt WHITE GOLD 
WITH 16 ROUND  
BRILLANTS  
(G/VS 0.150 ct); 
GREY SUN PROTECTION 
LENSES

 18 ct OR BLANC POLI 
AVEC 16 DIAMANTS 
RONDS (G/VS 0,150 ct); 
VERRES DE  
PROTECTION SOLAIRE 
GRIS

SIZES:
 60 x 54 mm (25.93 cm2)

 65,   17
 130 mm

 2 x 11°
COLOUR AND FIT: 
9EJ0 Int. Fit
9EJ1 Asian Fit 

Erhältliche Varianten 
siehe Silhouette Atelier 
Collection-Konfigurator. 
Sonnenschutzgläser 
Silhouette Light  
Management® POL . 
Optisch verglasbar.  

See the Silhouette Atelier 
Configuration Tool for 
available options. Silhouette 
Light Management® sun 
protection lenses. Can be 
fitted with prescription 
lenses.

Pour connaître les versions 
disponibles, consultez 
le configurateur Silhouette 
Atelier Collection. Verres 
de protection solaire Silhouette 
Light Management®. Possibilité 
de correction visuelle.

ATELIER SUN | PURE SUN

ACCESSOIRE 
G900 
FITS TO MOD. 
G505

1 8 1 9



TITANIUM MEETS
TITANIUM MEETS – Expressive compositions of selected elements.

Precious high-tech titanium meets exquisite materials like 
solid gold, water buffalo horn, gemstones and Diamond-like Carbon Black (DLC) 

by Silhouette, for a contemporary interpretation of luxury. 
In this understated collection, Silhouette once again shows its 

unmistakeable, dynamic design language.

TITANIUM MEETS – ausdrucksvolle Kompositionen erlesener Elemente. 
Hochwertiges High-tech Titan trifft auf exquisite Materialien wie 

Massivgold, Büffelhorn, Edelsteine und Diamond-like Carbon Black (DLC) 
von Silhouette, um Luxus zeitgemäß zu interpretieren. 

In der feinsinnigen Kollektion bildet Silhouette einmal mehr seine 
unverwechselbare und dynamische Designsprache aus.

TITANIUM MEETS – la rencontre raffinée de matériaux de caractère.
Le titane high-tech haut de gamme rencontre des matériaux 

d’exception comme l’or massif, la corne de buffle, les pierres précieuses et 
le Diamond-like Carbon Black (DLC) de Silhouette pour 

une interprétation moderne du luxe. Dans cette délicate collection 
Silhouette fait une fois de plus la démonstration de son design 

à la fois unique et dynamique.

23 kt GOLD-PLATED (GP) TITANIUM WITH 18 kt SOLID GOLD. HANDCRAFTED IN AUSTRIA.

212 0



TITANIUM MEETS |  | TITANIUM MEETS

G700 GELBGOLD MIT DLC BLACK 
UND GELBGOLD-EINLAGE

YELLOW GOLD WITH 
DLC BLACK AND YELLOW 
GOLD INLAY

OR JAUNE AVEC DLC BLACK 
AVEC INCRUSTATIONS EN 
OR JAUNE

LENS SHAPE: AI
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
7580 Int. Fit | 7581 Asian Fit

G700 RHODIUM MIT
GELBGOLDEINLAGE

RHODIUM WITH 
YELLOW GOLD INLAY

RHODIUM AVEC INCRUSTA-
TIONS EN OR JAUNE

LENS SHAPE: AA
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
7080 Int. Fit | 7081 Asian Fit

TITANIUM MEETS GOLD TITANIUM MEETS GOLD

G700 23 kt GP TITAN GELB-
GOLD MIT 18 kt 
GELBGOLD-EINLAGE

23 kt YELLOW GOLD 
GP TITANIUM WITH
 18 kt YELLOW GOLD 
INLAY

TITANE PLAQUÉ OR 
23 ct OR JAUNE AVEC 
INCRUSTATIONS OR 
JAUNE 18 ct

LENS SHAPE: AD
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
7520 Int. Fit
7521 Asian Fit

Erhältlich in verschiedenen 
Farben und Materialvarianten.
Scheibenformen und Größen 
auf Seite 89-91.

Available in a variety of 
different colours and materials.
For lens shapes and sizes  
see pages 89-91.

Disponible en différents  
coloris et matériaux.
Formes et tailles des verres
voir pages 89 à 91.

G700 RUTHENIUM MIT 
DLC BLACK UND  
WEISSGOLD-EINLAGE

RUTHENIUM WITH 
DLC BLACK AND 
WHITE GOLD INLAY

RÚTHÉNIUM AVEC 
DLC BLACK ET  
INCRUSTATIONS EN 
OR BLANC

LENS SHAPE: AH
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
6580 Int. Fit | 6581 Asian Fit

2 32 2



G701 STEG UND BACKEN 18 kt 
GELBGOLD GEBÜRSTET; 
BÜGEL 23 kt GP TITAN
MIT RUTHENIUM

BRIDGE AND SIDE PARTS  
YELLOW GOLD BRUSHED; 
TEMPLES 23 kt 
GP  TITANIUM WITH 
 RUTHENIUM

PONT ET TENONS 18 ct 
OR JAUNE BROSSÉ; 
BRANCHES TITANE 
PLAQUÉ OR 23 ct ET 
 RUTHÉNIUM

LENS SHAPE: AB
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
7560 Int. Fit
7561 Asian Fit

Varianten nur wie auf dieser 
Doppelseite angegeben 
erhältlich. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 89-91.

Options only available as 
shown on this two-page spread. 
For lens shapes and sizes, 
see pages 89-91.

Versions disponibles unique-
ment comme indiqué sur 
cette double page. Formes de 
verres et tailles page 89 à 91.

G701 GELBGOLD POLIERT 
MIT DLC BLACK

YELLOW GOLD POLISHED 
WITH DLC BLACK

OR JAUNE POLI 
ET DLC BLACK

LENS SHAPE: AB
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
7580 Int. Fit | 7581 Asian Fit

G701 ROSÉGOLD POLIERT 
MIT DLC BLACK

ROSE GOLD POLISHED 
WITH DLC BLACK

OR ROSE POLI 
ET DLC BLACK

LENS SHAPE: AG
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
3580 Int. Fit | 3581 Asian Fit

G701 WEISSGOLD POLIERT 
MIT DLC BLACK

WHITE GOLD POLISHED 
WITH DLC BLACK

OR BLANC POLI 
ET DLC BLACK

LENS SHAPE: AJ
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
7080 Int. Fit | 7081 Asian Fit

TITANIUM MEETS | | TITANIUM MEETSTITANIUM MEETS GOLD TITANIUM MEETS GOLD

2 52 4



TITANIUM MEETS |  | TITANIUM MEETS

G702 BACKEN UND  
BÜGEL 23 kt  
GP TITAN GELBGOLD  
GEBÜRSTET;
HORN SCHWARZ
GEFLAMMT

HINGES AND  
TEMPLES 23 kt  
GP TITANIUM YELLOW 
GOLD BRUSHED;  
MOTTLED BLACK 
HORN 

TENONS ET  
BRANCHES  
TITANE PLAQUÉ  
OR 23 ct OR JAUNE 
BROSSÉ; 
CORNE NOIRE 
FLAMMÉE

SIZES:
 50 x 42 mm (16.22 cm2)

 52 x 43 mm (17.58 cm2)

 54 | 56,  18 | 19
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
9020 Int. Fit
9021 Asian Fit

TITANIUM X HORN TITANIUM X HORN

RUTHENIUM 
 GEBÜRSTET

RUTHENIUM 
BRUSHED

RUTHÉNIUM 
BROSSÉ

RHODIUM 
 GEBÜRSTET

RHODIUM 
 BRUSHED

RHODIUM 
 BROSSÉ

DLC BLACK 
 GEBÜRSTET

DLC BLACK 
BRUSHED

DLC BLACK 
BROSSÉ

GELBGOLD 
 GEBÜRSTET

YELLOW GOLD 
 BRUSHED

OR JAUNE 
BROSSÉ

G702 HORN SCHWARZ 
GEFLAMMT

MOTTLED BLACK 
HORN

CORNE NOIRE
FLAMMÉE

HORN BRAUN 
GEFLAMMT

MOTTLED 
BROWN HORN

CORNE MARRON
FLAMMÉE

2 72 6



RUTHENIUM 
 GEBÜRSTET

RUTHENIUM 
BRUSHED

RUTHÉNIUM 
BROSSÉ

RHODIUM 
 GEBÜRSTET

RHODIUM 
 BRUSHED

RHODIUM 
 BROSSÉ

DLC BLACK 
 GEBÜRSTET

DLC BLACK 
BRUSHED

DLC BLACK 
BROSSÉ

GELBGOLD 
 GEBÜRSTET

YELLOW GOLD 
 BRUSHED

OR JAUNE 
BROSSÉ

G703 HORN SCHWARZ 
GEFLAMMT

MOTTLED BLACK 
HORN

CORNE NOIRE
FLAMMÉE

HORN BRAUN 
GEFLAMMT

MOTTLED 
BROWN HORN

CORNE MARRON
FLAMMÉE

TITANIUM MEETS |  | TITANIUM MEETSTITANIUM X HORN TITANIUM X HORN

G703 BACKEN UND 
BÜGEL 23 kt 
GP TITAN 
GELBGOLD 
 GEBÜRSTET; 
HORN BRAUN  
GEFLAMMT

HINGES AND 
TEMPLES 23 kt  
GP TITANIUM  
YELLOW 
GOLD BRUSHED; 
MOTTLED BROWN 
HORN

TENONS ET
BRANCHES  
TITANE PLAQUÉ 
OR 23 ct  
OR JAUNE BROSSÉ;
CORNE MARRON 
FLAMMÉE

SIZES:
 52 x 38 mm (15.90 cm2)

 54 x 39 mm (17.19 cm2)

 57 | 59,  17 | 18
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
6020 Int. Fit
6021 Asian Fit

2 92 8



G704 STEG UND BACKEN  
23 kt GP TITAN  
DLC BLACK GEBÜRSTET; 
BÜGEL 23 kt GP TITAN 
GELBGOLD GEBÜRSTET;
18 kt GOLD-DEKOR  
DLC BLACK MIT 
12 RUNDEN SCHWARZEN 
DIAMANTEN 
(0,048 ct)

BRIDGE AND SIDE PARTS 
23 kt GP TITANIUM 
DLC BLACK BRUSHED; 
TEMPLE 23 kt GP 
TITANIUM YELLOW 
GOLD BRUSHED; 18 kt 
GOLD-DECORATION DLC 
BLACK WITH 12 ROUND 
BLACK DIAMONDS 
(0.048 ct)

PONT ET TENONS 
TITANE PLAQUÉ OR 
23 ct ET DLC BLACK 
BROSSÉ; BRANCHES 
TITANE PLAQUÉ OR 
JAUNE 23 ct BROSSÉ; 
DÉCORATION OR 18 ct 
AVEC 12 DIAMANTS
RONDS NOIRS
(0,048 ct)

LENS SHAPE: AC
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
9020 Int. Fit
9021 Asian Fit

Varianten nur wie auf dieser 
Doppelseite angegeben 
erhältlich. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 89-91.

Options only available as 
shown on this two-page spread. 
For lens shapes and sizes, 
see pages 89-91.

Versions disponibles unique-
ment comme indiqué sur 
cette double page. Formes de 
verres et tailles page 89 à 91.

TITANIUM MEETS | TITANIUM MEETS DIAMONDS  | TITANIUM MEETSTITANIUM MEETS DIAMONDS

G704 WEISSGOLD POLIERT;
ROSÉGOLD GEBÜRSTET;
MIT 12 RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,048 ct)

POLISHED WHITE GOLD; 
BRUSHED ROSE GOLD; 
WITH 12 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.048 ct)

OR BLANC POLI;
OR ROSE BROSSÉ;
AVEC 12 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,048 ct)

COLOUR AND FIT:
7020 Int. Fit 
7021 Asian Fit

G704 ROSÉGOLD POLIERT; 
WEISSGOLD GEBÜRSTET; 
MIT 12 RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,048 ct)

POLISHED GOLD; 
BRUSHED WHITE GOLD; 
WITH 12 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.048 ct)

OR ROSE POLI;
OR BLANC BROSSÉ;
AVEC 12 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,048 ct)

COLOUR AND FIT:
3500 Int. Fit 
3501 Asian Fit

G704 GELBGOLD POLIERT; 
DLC BLACK GEBÜRSTET; 
MIT 12 RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,048 ct)

POLISHED YELLOW GOLD; 
BRUSHED DLC BLACK; 
WITH 12 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.048 ct)

OR JAUNE POLI;
DLC BLACK BROSSÉE;
AVEC 12 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,048 ct)

COLOUR AND FIT:
7580 Int. Fit 
7581 Asian Fit

G704 WEISSGOLD POLIERT; 
RUTHENIUM GEBÜRSTET; 
MIT 12 RUNDEN SCHWARZEN 
DIAMANTEN (0,048 ct)

POLISHED WHITE GOLD; 
BRUSHED RUTHENIUM WITH 
12 ROUND BLACK DIAMONDS 
(0.048 ct)

OR BLANC POLI;
RUTHÉNIUM BROSSÉ;
AVEC 12 DIAMANTS RONDS 
NOIRS (0,048 ct)

COLOUR AND FIT:
7160 Int. Fit 
7161 Asian Fit

313 0



G706 STEG UND BACKEN 
23 kt GP TITAN DLC 
BLACK POLIERT; BÜGEL 
23 kt GP TITAN 
ROSÉGOLD GEBÜRSTET;  
18 kt GOLD-DEKOR 
MIT 4 SCHWARZEN 
BAGUETTE DIAMANTEN 
(0,120 ct)

BRIDGE AND SIDE PARTS 
23 kt DLC BLACK  
POLISHED GP TITANIUM; 
TEMPLE 23 kt ROSE GOLD 
BRUSHED GP TITANIUM; 
18 kt GOLD-DECORATION
WITH 4 BLACK
BAGUETTE DIAMONDS
(0.120 ct)

PONT ET TENONS TITANE
PLAQUÉ OR 23 ct ET 
DLC BLACK POLI;  
BRANCHES TITANE 
PLAQUÉ OR 23 ct  
OR ROSE BROSSÉ; 
DÉCORATION OR 18 ct 
AVEC 4 DIAMANTS 
TAILLE BAGUETTE NOIRS 
(0,120 ct)

LENS SHAPE: AA
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
9020 Int. Fit
9021 Asian Fit

Varianten nur wie auf dieser 
Doppelseite angegeben 
erhältlich. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 89-91.

Options only available as 
shown on this two-page spread. 
For lens shapes and sizes, 
see pages 89-91.

Versions disponibles unique-
ment comme indiqué sur 
cette double page. Formes de 
verres et tailles page 89 à 91.

TITANIUM MEETS | TITANIUM MEETS DIAMONDS  | TITANIUM MEETSTITANIUM MEETS DIAMONDS

G706 WEISSGOLD GEBÜRSTET 
GELBGOLD GEBÜRSTET
MIT 4 WEISSEN BAGUETTE 
DIAMANTEN (G/VS 0,120 ct)

BRUSHED WHITE GOLD; 
BRUSHED YELLOW GOLD; 
WITH 4 WHITE BAGUETTE 
DIAMONDS (G/VS 0.120 ct)

OR BLANC BROSSÉ; 
OR JAUNE BROSSÉ AVEC; 
4 DIAMANTS TAILLE BAGUETTE 
NOIRS (G/VS 0,120 ct)

COLOUR AND FIT:
7120 Int. Fit 
7121 Asian Fit

G706 ROSÉGOLD GEBÜRSTET;
WEISSGOLD GEBÜRSTET; 
MIT 4 WEISSEN BAGUETTE 
DIAMANTEN (G/VS 0,120 CT)

BRUSHED ROSE GOLD; 
BRUSHED WHITE GOLD; 
WITH 4 WHITE BAGUETTE 
DIAMONDS (G/VS 0.120 ct)

OR ROSE BROSSÉ;
OR BLANC BROSSÉ; 
AVEC 4 DIAMANTS TAILLE 
BAGUETTE BLANCS 
(G/VS 0,120 ct)

COLOUR AND FIT:
3500 Int. Fit 
3501 Asian Fit

G706 GELBGOLD POLIERT;
DLC BLACK GEBÜRSTET;
MIT 4 WEISSEN BAGUETTE
DIAMANTEN (G/VS 0,120 ct)

POLISHED YELLOW GOLD; 
BRUSHED DLC BLACK; 
WITH 4 WHITE BAGUETTE 
DIAMONDS (G/VS 0.120 ct)

OR JAUNE POLI;
DLC BLACK BROSSÉE;
AVEC 4 DIAMANTS TAILLE 
BAGUETTE BLANCS 
(G/VS 0,120 ct)

COLOUR AND FIT:
7580 Int. Fit 
7581 Asian Fit

G706 WEISSGOLD POLIERT;
RUTHENIUM GEBÜRSTET;
MIT 4 WEISSEN BAGUETTE
DIAMANTEN (G/VS 0,120 ct)

POLISHED WHITE GOLD; 
BRUSHED RUTHENIUM; 
WITH 4 WHITE BAGUETTE 
DIAMONDS (G/VS 0.120 ct)

OR BLANC POLI;
RUTHÉNIUM BROSSÉ;
AVEC 4 DIAMANTS TAILLE 
BAGUETTE BLANCS 
(G/VS 0,120 ct)

COLOUR AND FIT:
7060 Int. Fit 
7061 Asian Fit

3 33 2



G705 STEG UND BACKEN  
23 kt GP TITAN  
GELBGOLD POLIERT;
BÜGEL 23 kt GP TITAN
GELBGOLD GEBÜRSTET;
18 kt GOLD-DEKOR 
GELBGOLD MIT 8  
RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,032 ct)

BRIDGE AND SIDE PARTS 
23 kt GP TITANIUM  
YELLOW GOLD POLISHED;  
TEMPLES 23 kt  
GP TITANIUM YELLOW 
GOLD BRUSHED;  
18 kt GOLD-DECORATION 
YELLOW GOLD WITH 8 
ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.032 ct) 

PONT ET TENONS  
TITANE PLAQUÉ OR  
23 ct OR JAUNE POLI;  
BRANCHES TITANE  
PLAQUÉ OR 23 ct OR 
JAUNE BROSSÉ;  
DÉCORATION OR 18 ct 
OR JAUNE AVEC 8  
DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,032 ct) 

LENS SHAPE: AP
 130 mm | 135 mm

COLOUR AND FIT: 
7520 Int. Fit
7521 Asian Fit

Varianten nur wie auf dieser 
Doppelseite angegeben 
erhältlich. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 93-95.

Options only available as 
shown on this two-page spread. 
For lens shapes and sizes, 
see pages 93-95.

Versions disponibles unique-
ment comme indiqué sur 
cette double page. Formes de 
verres et tailles page 93 à 95.

TITANIUM MEETS | TITANIUM MEETS DIAMONDS  | TITANIUM MEETSTITANIUM MEETS DIAMONDS

G705 GELBGOLD POLIERT; 
GELBGOLD GEBÜRSTET; 
MIT 8 RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,032 ct)

POLISHED YELLOW GOLD; 
BRUSHED YELLOW GOLD; 
WITH 8 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.032 ct)

OR JAUNE POLI;
OR JAUNE BROSSÉ;
AVEC 8 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,032 ct)

COLOUR AND FIT:
7520 Int. Fit 
7521 Asian Fit

G705 WEISSGOLD POLIERT; 
WEISSGOLD GEBÜRSTET; 
MIT 8 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,032 ct)

POLISHED WHITE GOLD; 
BRUSHED WHITE GOLD; 
WITH 8 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.032 ct)

OR BLANC POLI;
OR BLANC BROSSÉ;
AVEC 8 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,032 ct)

COLOUR AND FIT:
7000 Int. Fit 
7001 Asian Fit

G705 ROSÉGOLD POLIERT; 
ROSÉGOLD GEBÜRSTET; 
MIT 8 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,032 ct)

POLISHED ROSE GOLD; 
BRUSHED ROSE GOLD; 
WITH 8 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.032 ct)

OR ROSE POLI; 
OR ROSE BROSSÉ;
AVEC 8 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,032 ct)

COLOUR AND FIT:
3520 Int. Fit 
3521 Asian Fit

3 53 4



G707 STEG UND BACKEN  
23 kt GP TITAN MIT 
RHODIUM POLIERT;  
BÜGEL 23 kt GP  
TITAN MIT RHODIUM  
GEBÜRSTET;  
18 kt GOLD-DEKOR 
WEISSGOLD MIT 12 
RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,090 ct)

BRIDGE AND SIDE PARTS 
23 kt GP TITANIUM WITH 
RHODIUM POLISHED;  
TEMPLES 23 kt GP  
TITANIUM WITH  
RHODIUM BRUSHED;  
18 kt GOLD-DECORATION 
WHITE GOLD WITH 12 
ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.090 ct)

PONT ET TENONS TITANE 
PLAQUÉ OR 23 ct AVEC 
RHODIUM POLI; 
BRANCHES TITANE 
PLAQUÉ OR 23 ct AVEC 
RHODIUM BROSSÉ;  
DÉCORATION OR  
18 ct OR BLANC AVEC  
12 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,090 ct)

LENS SHAPE: AK
 130 mm | 135 mm

COLOUR AND FIT: 
7000 Int. Fit
7000 Asian Fit

Varianten nur wie auf dieser
Doppelseite angegeben
erhältlich. Scheibenformen und
Größen auf Seite 93-95.

Options only available as shown 
on this two-page spread. For 
lens shapes and sizes, see pages 
93-95.

Versions disponibles 
uniquement comme indiqué 
sur cette double page.  
Formes de verres et tailles 
page 93 à 95.

TITANIUM MEETS | TITANIUM MEETS DIAMONDS  | TITANIUM MEETSTITANIUM MEETS DIAMONDS

G707 WEISSGOLD POLIERT;   
WEISSGOLD GEBÜRSTET;  
MIT 12 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,090 ct)

WHITE GOLD POLISHED;  
WHITE GOLD BRUSHED;   
WITH 12 ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.090 ct)

OR BLANC POLI;   
OR BLANC BROSSÉ;
AVEC 12 DIAMANTS RONDS   
(G/VS 0,090 ct)

COLOUR AND FIT:
7000 Int. Fit 
7001 Asian Fit

G707 GELBGOLD POLIERT;  
GELBGOLD GEBÜRSTET; 
MIT 12 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,090 ct)

YELLOW GOLD POLISHED;  
YELLOW GOLD BRUSHED;   
WITH 12 ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.090 ct)

OR JAUNE POLI;  
OR JAUNE BROSSÉ;
AVEC 12 DIAMANTS RONDS   
(G/VS 0,090 ct)

COLOUR AND FIT:
7520 Int. Fit 
7521 Asian Fit

G707 ROSÉGOLD POLIERT;   
ROSÉGOLD GEBÜRSTET;  
MIT 12 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,090 ct)

ROSE GOLD POLISHED;  
ROSE GOLD BRUSHED; 
WITH 12 ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.090 ct)

OR ROSE POLI;  
OR ROSE BROSSÉ;
AVEC 12 DIAMANTS RONDS   
(G/VS 0,090 ct)

COLOUR AND FIT:
3520 Int. Fit 
3521 Asian Fit

3 73 6



SOLID GOLD FOR MEN
18 kt SOLID GOLD. HANDCRAFTED IN AUSTRIA.

Flowing lines that exude masculine sophistication. The harmonious  
juxtaposition of bicolour, matte and polished effects. Perfectly handcrafted gold surface 

finishes of the calibre that only originates from our workshop. Sophisticated 
combinations of exquisite materials and subtle decorative accents. A perfect interplay of 

perforations and finely riveted gold elements. The overall look is unique,  
with an aura of refined understatement.

Fließende Linien, die maskuline Eleganz zeigen. Die Harmonie von Bicolor- 
und Mattglanzeffekten. Perfekte, manuell bearbeitete Goldoberflächen, 

wie sie nur in unserem Atelier entstehen. Raffinierte Kombinationen hochwertiger 
Materialien und edler Dekor-Elemente. Ein perfektes Wechselspiel aus 

Öffnungen und fein genieteten Goldelementen. All das lässt 
ein einzigartiges Erscheinungsbild mit noblem Understatement entstehen.

Les surfaces en or travaillées manuellement par nos artisans orfèvres 
dans nos ateliers permettent la combinaison de matériaux prestigieux et d'éléments 

décoratifs raffinés. L'alternance entre ouvertures et éléments en or 
finement rivetés crée une apparence unique, empreinte de minimalisme et de chic.

3 93 8



G001  18 kt WEISSGOLD 
GEBÜRSTET

 18 kt WHITE GOLD 
BRUSHED

 18 ct OR BLANC
BROSSÉ

LENS SHAPE: AE
 140 mm | 150 mm 

COLOUR AND FIT: 
70J0 Int. Fit
70J1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, poliert 
oder gebürstet. Bügel auch 
erhältlich in DLC black, 
gebürstet mit Lasergravur. 
Scheiben formen und Größen 
auf Seite 89-91.

Available in polished or 
brushed white, yellow or 
rose gold; temples also 
available in brushed DLC 
black with laser engraving; 
for lens shapes and sizes, 
see pages 89-91.

Disponibles en or blanc, or 
jaune, or rose; poli ou 
brossé. Branches également 
disponibles en DLC black, 
brossées avec gravure laser. 
Formes de verres et tailles 
page 89 à 91.

| SOLID GOLD FOR MENPURE ART

414 0



G001  18 kt ROSÉGOLD 
POLIERT MIT DLC BLACK 
MIT LASERGRAVUR

 18 kt ROSE GOLD 
POLISHED WITH DLC 
BLACK WITH LASER 
ENGRAVING

 18 ct OR JAUNE ROSE 
POLI AVEC DLC BLACK 
AVEC GRAVURE 
LASER

LENS SHAPE: AC
 140 mm | 150 mm   

COLOUR AND FIT: 
90G0 Int. Fit
90G1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, poliert 
oder gebürstet. Bügel auch 
erhältlich in DLC black, 
gebürstet mit Lasergravur. 
Scheiben formen und Größen 
auf Seite 89-91.

Available in polished or 
brushed white, yellow or 
rose gold; temples also 
available in brushed DLC 
black with laser engraving; 
for lens shapes and sizes, 
see pages 89-91.

Disponibles en or blanc, or 
jaune, or rose; poli ou 
brossé. Branches également 
disponibles en DLC black, 
brossées avec gravure laser. 
Formes de verres et tailles 
page 89 à 91.

SOLID GOLD FOR MEN | | SOLID GOLD FOR MENPURE ART PURE ART

G003  18 kt WEISSGOLD 
POLIERT 
MIT MAKASSAR 
EBENHOLZEINLAGE

 18 kt WHITE GOLD 
POLISHED 
WITH MACASSAR  
EBONY INLAY

 18 ct OR BLANC 
POLI AVEC 
INCRUSTATIONS  
D’ÉBÈNE DE MACASSAR

LENS SHAPE: AI
 140 mm | 150 mm

COLOUR AND FIT: 
70I0 Int. Fit
70I1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, Gelb- 
gold und Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben formen 
und Größen auf Seite 89-91.

Available in white, yellow or 
rose gold, polished or brushed 
finish. For lens shapes and 
sizes see pages 89-91.

Disponible en or blanc, jaune 
ou rose, poli ou brossé.  
Formes et tailles des verres
voir pages 89 à 91.

4 34 2



SOLID GOLD FOR MEN | | SOLID GOLD FOR MENPURE ART PURE ART

G012  18 kt GELBGOLD 
GEBÜRSTET

 18 kt YELLOW GOLD 
BRUSHED

 18 ct OR JAUNE 
BROSSÉ

SIZES:
 53 x 34 mm (15.58 cm2)

 55 x 35 mm (16.78 cm2)

 58 | 60,  19 | 19
 135 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
75B0 Int. Fit
75B1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold 
und Gelbgold, poliert oder 
gebürstet (Augenring 
immer poliert).

Available in white or 
yellow gold, polished or 
brushed finish (eye rim 
always polished).

Disponible en or blanc 
ou jaune, poli ou 
brossé (contour des 
yeux poli 
systématiquement). 

G013  18 kt WEISSGOLD 
POLIERT 
MIT MAKASSAR 
EBENHOLZEINLAGE

 18 kt WHITE GOLD 
POLISHED 
WITH MACASSAR 
EBONY INLAY

 18 ct OR BLANC 
POLI AVEC 
INCRUSTATIONS 
D’ÉBÈNE DE MACASSAR

SIZES:
 53 x 37 mm (16.76 cm2) 

 55 x 38 mm (16.88 cm2)

 59 | 61,  19 | 19
 135 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
70I0 Int. Fit
70I1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold 
und Gelbgold, poliert oder 
gebürstet (Augenring 
immer poliert).

Available in white or yellow 
gold, polished or brushed 
finish (eye rim always 
polished).

Disponible en or blanc 
ou jaune, poli ou brossé 
(contour des yeux poli 
systématiquement). 

4 54 4



SOLID GOLD FOR MEN | | SOLID GOLD FOR MENPURE ART PURE DÉCO

G014  18 kt GELBGOLD 
MIT DLC BLACK

 18 kt YELLOW GOLD 
WITH DLC BLACK

 18 ct OR JAUNE 
ET DLC BLACK

LENS SHAPE: AC
 140 mm | 150 mm   

COLOUR AND FIT: 
75D0 Int. Fit
75D1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, 
gebürstet. Bügel auch 
erhältlich mit DLC black.

Available in brushed white, 
yellow or rose gold; temples 
also available in DLC black.

Disponibles en or blanc, 
or jaune, or rose, brossé. 
Branches également 
disponibles avec DLC black.

4 74 6



G023  18 kt GELBGOLD 
POLIERT MIT 4 WEISSEN 
BAGUETTE- DIAMANTEN 
(G/VS 0,120 ct)

 18 kt YELLOW GOLD 
POLISHED WITH 4 WHITE 
BAGUETTE DIAMONDS 
(G/VS 0.120 ct)

 18 ct OR JAUNE POLI 
AVEC 4 DIAMANTS 
BLANCS TAILLE 
BAGUETTE (G/VS 0,120 ct)

LENS SHAPE: AE
 140 mm | 150 mm   

COLOUR AND FIT: 
D1A0 Int. Fit
D1A1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, poliert 
oder gebürstet, mit weißen 
oder schwarzen Diamanten.
Scheibenformen und Größen 
auf Seiten 89-91.

Available in polished or 
brushed white, yellow or rose 
gold with white or black 
diamonds; for lens shapes and 
sizes, see pages 89-91.

Disponibles en or blanc, or 
jaune, or rose, poli ou brossé, 
avec diamants blancs ou 
noirs. Formes de verres et 
tailles pages 89 à 91.

SOLID GOLD FOR MEN | | SOLID GOLD FOR MENPURE DÉCO HORN X ART

G010  18 kt WEISSGOLD 
GEBÜRSTET; 
BÜGEL HORN SCHWARZ 
GEFLAMMT

 18 kt WHITE GOLD 
BRUSHED; 
TEMPLES MOTTLED 
BLACK HORN

 18 ct OR BLANC BROSSÉ; 
BRANCHES EN CORNE 
NOIRE FLAMMÉE

LENS SHAPE: GA
 140 mm | 145 mm

COLOUR AND FIT: 
72J0 Int. Fit
72J1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, poliert 
oder gebürstet. Horn braun 
oder schwarz geflammt.

Available in polished or 
brushed white, yellow or rose 
gold; mottled brown or black  
horn.

Disponibles en or blanc, or 
jaune, or rose, poli ou brossé. 
Corne marron ou noire 
flammée.

4 94 8



G011  18 kt GELBGOLD 
GEBÜRSTET; BÜGEL 
HORN SCHWARZ 
GEFLAMMT

Erhältlich in Weißgold und 
Gelbgold, poliert oder 
gebürstet. Horn braun oder 
schwarz geflammt.

 18 kt YELLOW GOLD 
BRUSHED; TEMPLES 
MOTTLED BLACK 
HORN

Available in polished or 
brushed white or yellow gold; 
mottled brown or black horn.

 18 ct OR JAUNE 
BROSSÉ; BRANCHES 
EN CORNE NOIRE 
FLAMMEE

Disponibles en or blanc 
et or jaune, poli ou brossé. 
Corne marron ou noire 
flammée. 

SIZES:
 53 x 34 mm (15.77 cm2) 

 55 x 36 mm (16.98 cm2)

 58 | 60,  19 | 19
 140 mm | 145 mm 

COLOUR AND FIT: 

76B0 Int. Fit
76B1 Asian Fit

SOLID GOLD FOR MEN | HORN X ART | SOLID GOLD FOR MENHORN X ART

G020 HORN BRAUN 
 GEFLAMMT; BÜGEL 
 18 kt WEISSGOLD 
POLIERT

Erhältlich in Weißgold, Gelb- 
gold und Roségold, poliert oder 
gebürstet. Horn braun oder 
schwarz geflammt.

MOTTLED BROWN 
HORN; TEMPLES 
 18 kt WHITE GOLD 
POLISHED

Available in polished or 
brushed white, yellow or 
rose gold; mottled brown  
or black horn.

CORNE MARRON
FLAMMÉE; 
BRANCHES EN 18 ct 
OR BLANC POLI

Disponibles en or blanc, 
or jaune, or rose, poli 
ou brossé. Corne marron 
ou noire flammée.

SIZES:
 53 x 38 mm (16.24 cm2) 

 55 x 39 mm (17.52 cm2)

 59 | 61,  16 | 17
 140 mm | 145 mm 

COLOUR AND FIT: 

60I0 Int. Fit
60I1 Asian Fit

515 0



SOLID GOLD FOR WOMEN
18 kt SOLID GOLD. HANDCRAFTED IN AUSTRIA.

Beautifully finished surfaces and smooth, harmonious  
lines in exquisite gold accentuate the finesse of these fascinating pieces  

of eyewear. Eye-catching details create an elegant, feather-light look,  
while the sparkle of gemstones precisely set by hand accentuates the unique  

charisma of every woman who wears them.

Meisterhaft verarbeitete Oberflächen und weiche, harmonische 
Linien aus edlem Gold zeigen die Finesse dieser faszinierenden Schmuckstücke. 

Spannende Details sorgen für anmutige Optik und Leichtigkeit. 
Das Funkeln der mit höchster Präzision von Hand gefassten Edelsteine 

unterstreicht die unvergleichliche Ausstrahlung jeder Frau.

Les surfaces finement travaillées ainsi que les lignes douces et 
harmonieuses de l'or montrent toute la subtilité de ces fascinants bijoux.

Le scintillement des diamants, méticuleusement sertis à la main, 
donne toute sa grâce et sa légèreté à cette monture unique qui permet à chaque 

femme qui la portera de rayonner.
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G005  18 kt GELBGOLD 
POLIERT

 18 kt YELLOW GOLD 
POLISHED

 18 ct OR JAUNE 
POLI

LENS SHAPE: AT
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
75A0 Int. Fit
75A1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, 
poliert oder gebürstet.
Scheibenformen und 
Größen auf Seiten 93-95.

Available in white, yellow 
or rose gold, polished or 
brushed. For lens shapes and 
sizes see pages 93-95.

Disponible en or blanc, jaune 
ou rose, poli ou brossé.  
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

SOLID GOLD FOR WOMEN | | SOLID GOLD FOR WOMENPURE ART PURE ART

G007  18 kt ROSÉGOLD 
GEBÜRSTET 
MIT 12 RUNDEN 
BRILLANTEN 
(G/VS 0,040 ct)

 18 kt ROSE GOLD 
BRUSHED WITH 
12 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.040 ct)

 18 ct OR ROSE 
BROSSÉ AVEC 
12 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,040 ct)

LENS SHAPE: AP
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D1F0 Int. Fit 
D1F1 Asian Fit 

Edelsteinvarianten auf 
Anfrage. Erhältlich in 
Weißgold, Gelbgold und 
Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben - 
formen und Größen auf 
Seite 93-95.

Gemstone variations  
available on request.  
Available in white, yellow 
or rose gold, polished  
or brushed finish.  
For lens shapes and sizes  
see pages 93-95.

Variantes avec pierres  
précieuses sur demande. 
Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

ACCESSOIRE 
G900 
FITS TO MOD. 
G005

ACCESSOIRE 
G900 
FITS TO MOD. 
G007
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SOLID GOLD FOR WOMEN | | SOLID GOLD FOR WOMENPURE ART PURE DÉCO

G008  18 kt GELBGOLD 
POLIERT 
MIT 16 RUNDEN 
BRILLANTEN 
(G/VS 0,150 ct)

 18 kt YELLOW GOLD 
POLISHED WITH 
 16 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.150 ct)

 18 ct OR JAUNE 
POLI AVEC 
 16 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,150 ct)

LENS SHAPE: AQ
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D1A0 Int. Fit
D1A1 Asian Fit 

Edelsteinvarianten auf 
Anfrage. Erhältlich in 
Weißgold, Gelbgold und 
Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben - 
formen und Größen auf 
Seite 93-95.

Gemstone variations  
available on request.  
Available in white, yellow 
or rose gold, polished  
or brushed finish.  
For lens shapes and sizes  
see pages 93-95.

Variantes avec pierres  
précieuses sur demande. 
Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

G015  18 kt WEISSGOLD 
GEBÜRSTET 
MIT 4 BAGUETTE-

DIAMANTEN 
(G/VS 0,120 ct)

 18 kt WHITE GOLD 
BRUSHED WITH 
4 BAGUETTE DIAMONDS 
(G/VS 0.120 ct)

 18 ct OR BLANC  
BROSSÉ AVEC 
4 DIAMANTS TAILLE 
BAGUETTE 
(G/VS 0,120 ct)

LENS SHAPE: AK
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D1J0 Int. Fit
D1J1 Asian Fit

Edelsteinvarianten auf 
Anfrage. Erhältlich in 
Weißgold, Gelbgold und 
Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben - 
formen und Größen auf 
Seite 93-95.

Gemstone variations  
available on request.  
Available in white, yellow 
or rose gold, polished  
or brushed finish.  
For lens shapes and sizes  
see pages 93-95.

Variantes avec pierres  
précieuses sur demande. 
Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G015

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G008
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G016  18 kt GELBGOLD
GEBÜRSTET MIT 36
RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,250 ct),
4 ONYX UND  
2 ROTEN JASPIS

18 kt YELLOW GOLD
BRUSHED WITH
36 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.250 ct),
4 ONYX STONES
AND 2 RED JASPIS 

18 ct OR JAUNE
BROSSÉ AVEC
36 DIAMANTS RONDS
(G/VS 0,250 ct),
4 ONYX ET 
2 JASPIS ROUGES

LENS SHAPE: AL
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D8B0 Int. Fit
D8B1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert oder
gebürstet. Scheibenformen und
Größen auf Seite 93-95.

Available in white, yellow
or rose gold, polished
or brushed finish.
For lens shapes and sizes
see pages 93-95.

Disponible en or blanc,
jaune ou rose, poli ou brossé.
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

G016 18 kt ROSÉGOLD
GEBÜRSTET MIT 36 RUNDEN  
BRILLANTEN (G/VS 0,250 ct)  
UND 6 ONYX 

18 kt ROSE GOLD BRUSHED  
WITH 36 ROUND BRILLIANT-  
CUT DIAMONDS (G/VS 0.250  
ct) AND 6 ONYX

 18 ct OR ROSE
BROSSÉ AVEC 36 DIAMANTS  
RONDS (G/VS 0,250 ct)
ET 6 ONYX 

COLOUR AND FIT: 
D1F0 Int. Fit | D1F1 Asian Fit

G016  18 kt WEISSGOLD POLIERT 
MIT 36 RUNDEN BRILLAN-
TEN (G/VS 0,250 ct),  
4 ONYX UND 2 STABILI-
SIERTEN TÜRKIS 

18 kt WHITE GOLD
POLISHED WITH 36 ROUND  
BRILLIANTS (G/VS 0.250 ct), 
4 ONYX AND 2 STABILISED 
TURQOUISE

18 ct OR BLANC POLI  
AVEC 36 DIAMANTS
RONDS (G/VS 0,250 ct),
4 ONYX ET 2 TURQUOISES
STABILISÉES 

COLOUR AND FIT: 
D9I0 Int. Fit | D9I1 Asian Fit

G016  18 kt ROSÉGOLD POLIERT 
MIT 36 RUNDEN BRIL-
LANTEN (G/VS 0,250 ct) UND 
6 PERLMUTT-EINLAGEN

 18 kt ROSE GOLD
POLISHED WITH 36 ROUND 
BRILLIANTS (G/VS 0.250 ct) 
AND 6 NACRE INLAYS

 18 ct OR ROSE POLI AVEC 
36 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,250 ct) ET 6 
INCRUSTATIONS DE NACRE

COLOUR AND FIT: 
E1E0 Int. Fit | E1E1 Asian Fit

ACCESSOIRE 
G900 
FITS TO MOD. 
G016
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| SOLID GOLD FOR WOMEN

G025  18 kt WEISSGOLD 
GEBÜRSTET 
MIT 30 RUNDEN
BRILLANTEN 
(G/VS 0,128 ct)

18 kt WHITE GOLD
BRUSHED 
WITH 30 ROUND 
BRILLIANTS 
(G/VS 0.128 ct)

18 ct OR BLANC  
BROSSÉ AVEC 
30 DIAMANTS RONDS
(G/VS 0,128 ct)

LENS SHAPE: GC
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D1J0 Int. Fit
D1J1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, 
poliert oder gebürstet.
Scheibenformen und Größen 
auf Seite 93-95.

Available in polished 
or brushed white, yellow 
or rose gold. For lens  
shapes and sizes see  
pages 93-95.

Disponibles en or blanc, 
or jaune et or rose, 
poli ou brossé. Formes  
et tailles des verres voir 
pages 93 à 95. 

PURE DÉCO

6 0 61



G021  18 kt WEISSGOLD 
GEBÜRSTET MIT 
50 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,350 ct)

 18 kt WHITE GOLD 
BRUSHED WITH 
50 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.350 ct)

 18 ct OR BLANC 
BROSSÉ AVEC 
50 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct)

LENS SHAPE: GD
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D1J0 Int. Fit
D1J1 Asian Fit 

Edelsteinvarianten auf 
Anfrage. Erhältlich in 
Weißgold, Gelbgold und 
Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben - 
formen und Größen auf 
Seite 93-95.

Gemstone variations  
available on request.  
Available in white, yellow 
or rose gold, polished  
or brushed finish.  
For lens shapes and sizes  
see pages 93-95.

Variantes avec pierres  
précieuses sur demande. 
Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

| SOLID GOLD FOR WOMENPURE ETERNITY

G019 SIZES:
 51 x 39 mm (14.87 cm2)

 53 x 40 mm (16.10 cm2)

 55 | 57,   15 | 16
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
85B0 Int. Fit
85B1 Asian Fit

HORN CREME
GEFLAMMT; 
BÜGEL GELBGOLD 
GEBÜRSTET

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, 
poliert oder gebürstet. 
Horn erhältlich in braun, 
schwarz oder creme 
geflammt. 

MOTTLED CREAM
HORN;
BRUSHED YELLOW 
GOLD TEMPLE

Available in polished or 
brushed white, yellow 
or rose gold; 
Horn available in 
mottled brown, black or 
cream. 

CORNE CRÈME
FLAMMÉE; 
BRANCHES OR
 JAUNE BROSSÉ

Disponibles en or blanc, 
or jaune, or rose, poli 
ou brossé. 
Corne disponible en 
marron, noir ou 
crème flammée. 

SOLID GOLD FOR WOMEN | HORN X ART

ACCESSOIRE 
G900 
FITS TO MOD. 
G021
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G028  18 kt WEISSGOLD
GEBÜRSTET MIT 76
RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,304 ct) UND 
PERLMUTT-EINLAGEN 
TAHITI

 18 kt WHITE GOLD
BRUSHED WITH
76 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.304 ct) AND
NACRE INLAYS
TAHITI

18 ct OR BLANC
BROSSÉ AVEC
76 DIAMANTS RONDS
(G/VS 0,304 ct) ET
INCRUSTATIONS DE 
NACRE TAHITI

LENS SHAPE: GC
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
E8J0 Int. Fit
E8J1 Asian Fit

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 93-95.

Available in white, yellow 
or rose gold, polished  
or brushed finish.  
For lens shapes and sizes  
see pages 93-95.

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

G028  18 kt GELBGOLD  
GEBÜRSTET MIT 76  
RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,304 ct) UND PERL-
MUTTEINLAGEN WEISS

 18 kt BRUSHED YELLOW 
GOLD WITH 76 ROUND 
BRILLIANTS (G/VS 0.304 ct) 
AND NACRE INLAYS WHITE

 18 ct OR BLANC BROSSÉ
AVEC 76 DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,304 ct) ET  
INCRUSTATIONS DE  
NACRE BLANC

COLOUR AND FIT: 
E7B0 Int. Fit
E7B1 Asian Fit

G028 18 kt WEISSGOLD POLIERT  
MIT 76 RUNDEN  
BRILLANTEN (G/VS 0,304 ct) 
UND PERLMUTTEINLAGEN 
TAHITI

18 kt POLISHED WHITE 
GOLD WITH 76 ROUND 
BRILLIANTS (G/VS 0.304 ct) 
AND NACRE INLAYS TAHITI

18 ct OR BLANC POLI
AVEC 76 DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,304 ct) ET IN-
CRUSTATIONS DE NACRE 
TAHITI

COLOUR AND FIT: 
E7B0 Int. Fit
E7B1 Asian Fit

G028 18 kt ROSÉGOLD POLIERT
MIT 76 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,304 ct) UND 
PERLMUTT-EINLAGEN WEISS

18 kt ROSE GOLD 
POLISHED WITH 76 ROUND 
BRILLIANTS (G/VS 0.304 ct)
AND NACRE INLAYS WHITE

18 ct OR ROSE POLI AVEC 
376 DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,304 ct) ET INCRUST- 
ATIONS DE NACRE BLANC

COLOUR AND FIT: 
E7E0 Int. Fit
E7E1 Asian Fit

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G028
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ACCESSOIRE
18 kt SOLID GOLD. HANDCRAFTED IN AUSTRIA.

Behind each of the intricate masterpieces of the Silhouette Atelier  
collection is a true passion for detail. From timeless gold to precious gems,  

they are made using only the finest materials.
Master craftsmanship meets sophisticated design to create these luxurious 

pieces of jewellery. Each model in the Atelier collection is a unique statement, 
with a distinctly harmonious look.

Kleine Meisterwerke, die durch ihre funkelnden Facetten bestechen: Atelier 
Accessoires aus edlem Gold und kostbaren Edelsteinen der höchsten 

Qualitätsklasse setzen reizvolle Akzente.
Durch das Zusammenspiel von höchster Handwerkskunst und raffiniertem 
Design entstehen luxuriöse Schmuckkreationen, die die Wirkung der edlen 
Atelier Modelle unterstreichen und ein harmonisches Gesamtbild erzeugen.

Des œuvres d’art miniatures qui se distinguent par leurs facettes brillantes : les 
accessoires Atelier Accessoires en or raffiné, agrémentés de pierres précieuses 

de qualité supérieure, apportent une touche de charme indéniable.
L’union d’un artisanat luxueux et d’un design raffiné donne naissance à des 
bijoux luxueux qui mettent en valeur toute la finesse des modèles Atelier et 

créent un style harmonieux.

6 76 6



ACCESSOIRE | | ACCESSOIREPURE DIVINE PURE DIVINE

G900 PASST ZU:
 
Solid Gold Women Modellen 
G005, G007, G008, G015,    
G016, G021, G028, G505 

Haute Joaillerie Modellen 
G009, G017, G022, G024, G027

mit Scheibenformen:
AL, AM, AN, AO, AP, AQ, AR, 
AS, AT, GC, GD

FITS TO:
 
Solid Gold Women models 
G005, G007, G008, G015, 
G016, G021, G028, G505
 
Haute Joaillerie models 
G009, G017, G022, G024, G027

with shapes: 
AL, AM, AN, AO, AP, AQ, AR, 
AS, AT, GC, GD

CORRESPOND À: 
 
Modèles Solid Gold Women 
G005, G007, G008, G015,
G016, G021, G028, G505
 
Modèle Haute Joaillerie
G009, G017, G022, G024, G027

avec formes de verres :
AL, AM, AN, AO, AP, 
AQ, AR, AS, AT, GC, GD

Model G005 75A0
LENS SHAPE: GC
WITH ACCESSOIRE: 
G900 D1I0

G900  18 kt GELBGOLD
POLIERT MIT 12
RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,090 ct)

18 kt POLISHED YELLOW 
GOLD WITH 12 ROUND 
BRILLIANTS (G/VS 0.090 ct)

18 ct OR BLANC POLI
AVEC 12 DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,090 ct)

COLOUR AND FIT: 
D1A0 Int. Fit

G900 18 kt WEISSGOLD POLIERT 
MIT 12 RUNDEN  
BRILLANTEN  
(G/VS 0,090 ct)

18 kt POLISHED WHITE 
GOLD WITH 12 ROUND 
BRILLIANTS (G/VS 0.090 ct)

18 ct OR BLANC POLI
AVEC 12 DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,090 ct)

COLOUR AND FIT: 
D1I0 Int. Fit

G900 18 kt ROSÉGOLD POLIERT 
MIT 12 RUNDEN  
BRILLANTEN
(G/VS 0,090 ct)

18 kt POLISHED ROSE GOLD 
WITH 12 ROUND  
BRILLIANTS  
(G/VS 0.090 ct)

18 ct OR ROSE POLI
AVEC 12 DIAMANTS RONDS  
(G/VS 0,090 ct)

COLOUR AND FIT: 
D1E0 Int. Fit

6 96 8



HAUTE JOAILLERIE
18 kt SOLID GOLD. HANDCRAFTED IN AUSTRIA.

Gold and jewels united by the finest craftsmanship: for the most 
luxurious pieces in the Atelier collection, the finest Top Wesselton (G/VS) 

diamonds are hand-selected and set in brilliant- and baguette cuts 
by our gemsetters. Some are combined with coloured gemstones like blue 

and rose sapphires, jade, onyx or selected rubies. Each model 
is a one-of-a-kind, individually hand-crafted to customer specifications. 

Gold und Juwelen vereint durch höchste Kunstfertigkeit: Für die 
luxuriösesten Schmuckstücke der Atelier Kollektion werden durch unseren 

Edelsteinsetzer handverlesene Diamanten von ausgewählter Top 
Wesselton Qualität (G/VS) im Brillant- und Baguetteschliff gefasst. Diese werden 

zum Teil mit Farbedelsteinen wie blauen und rosafarbenen Saphiren, 
Jade, Onyx oder erlesenen Rubinen kombiniert. Jedes Modell ist ein Unikat, 

das nach Kundenwunsch individuell von Hand gefertigt wird.

L'or et les pierres précieuses réunis avec une habileté hors du commun:
pour créer les luxueux bijoux de la collection Atelier, les mains expérimentées 

de nos sertisseurs ont sélectionné des diamants de haute qualité 
Top Wesselton (G/VS), sertie de diamants et taille baguette, ensuite associés 

à des pierres précieuses colorées comme des saphirs bleus et roses, 
du jade, de l'onyx ou de splendides rubis. Chaque modèle est une pièce unique 

fabriquée à la main selon les souhaits du client.
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G009 18 kt ROSÉGOLD POLIERT 
MIT 72 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,360 ct) UND 
2 ROSA SAPHIREN IM 
CABOCHON-SCHLIFF (0,180 ct)

18 kt ROSE GOLD POLISHED 
WITH 72 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.360 ct) 
AND 2 CABOCHON-CUT 
PINK SAPPHIRES (0.180 ct)

18 ct OR ROSE POLI
AVEC 72 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,360 ct) ET 
2 SAPHIRS ROSES TAILLE 
 CABOCHON (0,180 ct)

COLOUR AND FIT:
D3E0 Int. Fit 
D3E1 Asian Fit

G009 18 kt GELBGOLD POLIERT 
MIT 72 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,360 ct) UND 
2 RUBINEN IM CABOCHON-
SCHLIFF (0,180 ct)

18 kt YELLOW GOLD POLISHED 
WITH 72 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.360 ct) 
AND 2 CABOCHON-CUT RUBIES 
(0.180 ct)

18 ct OR JAUNE POLI
AVEC 72 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,360 ct) ET 
2 RUBIS TAILLE CABOCHON 
(0,180 ct)

COLOUR AND FIT:
D4A0 Int. Fit 
D4A1 Asian Fit

G009 18 kt WEISSGOLD POLIERT 
MIT 72 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,360 ct) UND 
2 BLAUEN SAPHIREN IM 
CABOCHON-SCHLIFF (0,200 ct)

18 kt WHITE GOLD POLISHED 
WITH 72 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.360 ct) 
AND 2 CABOCHON-CUT 
BLUE SAPPHIRES (0.200 ct)

18 ct OR BLANC POLI
AVEC 72 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,360 ct) ET  
2 SAPHIRS BLEUS TAILLE 
 CABOCHON (0,200 ct)

COLOUR AND FIT:
D2I0 Int. Fit 
D2I1 Asian Fit

G009  18 kt ROSÉGOLD 
POLIERT MIT 72 RUNDEN 
BRILLANTEN 
(G/VS 0,360 ct) UND
2 ROSA SAPHIREN IM 
CABOCHON-SCHLIFF 
(0,180 ct)

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert 
oder gebürstet (auf Anfrage); 
Edelsteinvarianten auf 
Anfrage. Scheibenformen und 
Größen auf Seite 93-95.

 18 kt ROSE GOLD 
POLISHED WITH 
72 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.360 ct) AND 
2 CABOCHON-CUT
PINK SAPPHIRES 
(0.180 ct)

Available in white, yellow  
or rose gold, polished or  
brushed (on request) finish;  
Gemstone variations on 
request. For lens shapes and 
sizes see pages 93-95.

 18 ct OR ROSE POLI
AVEC 72 DIAMANTS 
RONDS 
(G/VS 0,360 ct) ET
2 SAPHIRS ROSES 
TAILLE CABOCHON 
(0,180 ct)

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé  
(sur demande). Variantes avec 
pierres précieuses sur 
demande. Formes et tailles des 
verres voir pages 93 à 95. 

LENS SHAPE: AL
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D3E0 Int. Fit
D3E1 Asian Fit 

HAUTE JOAILLERIE | | HAUTE JOAILLERIEART DE FLEUR ART DE FLEUR

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G009
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G017 18 kt ROSÉGOLD POLIERT 
MIT 60 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,350 ct) UND 8 BAGUETTE- 
DIAMANTEN (G/VS 0,240 ct) 

18 kt ROSE GOLD POLISHED 
WITH 60 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.350 ct) 
AND 8 BAGUETTE-DIAMONDS
(G/VS 0.240 ct)

18 ct OR ROSE POLI AVEC 
60 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct) ET 
8 DIAMANTS  TAILLE 
BAGUETTE (G/VS 0,240 ct)

COLOUR AND FIT:
D1E0 Int. Fit 
D1E1 Asian Fit

G017 18 kt WEISSGOLD POLIERT 
MIT 60 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,350 ct) UND 8 BAGUETTE- 
DIAMANTEN (G/VS 0,240 ct) 

18 kt WHITE GOLD POLISHED 
WITH 60 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.350 ct) 
AND 8 BAGUETTE-DIAMONDS
(G/VS 0.240 ct)

18 ct OR BLANC POLI AVEC 
60 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct) ET 
8 DIAMANTS TAILLE 
 BAGUETTE (G/VS 0,240 ct)

COLOUR AND FIT:
D1I0 Int. Fit 
D1I1 Asian Fit

G017 18 kt GELBGOLD POLIERT 
MIT 60 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,350 ct) UND 8 BAGUETTE- 
DIAMANTEN (G/VS 0,240 ct) 

18 kt YELLOW GOLD POLISHED 
WITH 60 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.350 ct) 
AND 8 BAGUETTE-DIAMONDS
(G/VS 0.240 ct)

18 ct OR JAUNE POLI AVEC 
60 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct) ET 
8 DIAMANTS  TAILLE 
BAGUETTE (G/VS 0,240 ct)

COLOUR AND FIT:
D1A0 Int. Fit 
D1A1 Asian Fit

HAUTE JOAILLERIE | | HAUTE JOAILLERIEART DÉCORATIF ART DÉCORATIF

G017  18 kt GELBGOLD 
POLIERT MIT 60  
RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,350 ct) UND
8 BAGUETTE-DIAMANTEN 
(G/VS 0,240 ct)

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert 
oder gebürstet; 
Edelsteinvarianten auf 
Anfrage. Scheibenformen und 
Größen auf Seite 93-95.

 18 kt YELLOW GOLD 
POLISHED WITH 
60 ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.350 ct) AND 8 
BAGUETTE-DIAMONDS 
(G/VS 0.240 ct)

Available in white, yellow  
or rose gold, polished or  
brushed finish; Gemstone 
variations on request. 
For lens shapes and sizes 
see pages 93-95.

 18 ct OR JAUNE POLI 
AVEC 60 DIAMANTS 
RONDS (G/VS 0,350 ct) 
ET 8 DIAMANTS 
TAILLE BAGUETTE
(G/VS 0,240 ct)

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Variantes avec pierres 
précieuses sur demande. 
Formes et tailles des verres 
voir pages 93 à 95. 

LENS SHAPE: AO
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D1A0 Int. Fit
D1A1 Asian Fit 

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G017

7 57 4



G017  18 kt ROSÉGOLD 
POLIERT MIT 60 RUN-
DEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,350 ct) UND 
8 BLAUEN BAGUETTE- 
SAPHIREN (0,240 ct)

 18 kt ROSE GOLD 
POLISHED WITH 
60 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.350 ct) AND 
8 BLUE BAGUETTE 
SAPPHIRES (0.240 ct)

18 ct OR ROSE POLI 
AVEC 60 DIAMANTS 
RONDS (G/VS 0,350 ct) 
ET 8 SAPHIRS 
 BAGUETTES BLEUS 
(0,240 ct)

LENS SHAPE: AS
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D2E0 Int. Fit
D2E1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold, 
Gelbgold und Roségold, poliert 
oder gebürstet. Scheiben - 
formen und Größen auf 
Seite 93-95.

Available in white, yellow 
or rose gold, polished  
or brushed finish.  
For lens shapes and sizes  
see pages 93-95.

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou 
brossé. Formes et tailles 
des verres voir pages 
93 à 95. 

HAUTE JOAILLERIE | ART DÉCORATIF | HAUTE JOAILLERIEART DÉCORATIF

G017 18 kt WEISSGOLD GEBÜRSTET 
MIT 60 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,350 ct) UND 8 PINKEN 
 BAGUETTE-SAPHIREN (0,240 ct)

18 kt WHITE GOLD BRUSHED 
WITH 60 ROUND BRILLIANTS
(G/VS 0.350 ct) AND 8 PINK
BAGUETTE SAPPHIRES (0.240 ct)

18 ct OR BLANC BROSSÉ 
AVEC 60 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct) ET 8 SAPHIRS 
BAGUETTES ROSES (0,240 ct)

COLOUR AND FIT:
D3J0 Int. Fit 
D3J1 Asian Fit

G017 18 kt ROSÉ GOLD POLIERT 
MIT 60 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,350 ct) UND 8 BLAUEN 
BAGUETTE- SAPHIREN (0,240 ct)

18 kt ROSE GOLD POLISHED 
WITH 60 ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.350 ct) AND 8 BLUE 
BAGUETTE SAPPHIRES (0.240 ct)

18 ct OR ROSE POLI AVEC 
60 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct) ET 8 SAPHIRS 
BAGUETTES BLEUS (0,240 ct)

COLOUR AND FIT:
D2E0 Int. Fit 
D2E1 Asian Fit

G017 18 kt GELBGOLD POLIERT MIT 
60 RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,350 ct) UND 8 BAGUET-
TE-TSAVORITH (0,160 ct) 

18 kt YELLOW GOLD POLISHED 
WITH 60 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.350 ct) AND 8 BAGUETTE
TSAVORITES (0.160 ct)

18 ct OR JAUNE POLI 
AVEC 60  DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct) ET 
8  TSAVORITES (0,160 ct)

COLOUR AND FIT:
E2A0 Int. Fit 
E2A1 Asian Fit

ACCESSOIRE 
G900 
FITS TO MOD. 
G017
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G022 18 kt WEISSGOLD  
GEBÜRSTET MIT 60 
RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,350 ct) UND 2 
 GRÜNEN JADE (0,740 ct) 
IM CABOCHONSCHLIFF 
IN TROPFENFORM

18 kt WHITE GOLD  
BRUSHED WITH 
60 ROUND  BRILLIANTS 
(G/VS 0.350 ct) AND 
2  TEARDROP-SHAPED 
GREEN JADES (0.740 ct) 
IN CABOCHON CUT

18 ct OR BLANC BROSSÉ 
AVEC 60 DIAMANTS 
RONDS (G/VS 0,350 ct) 
ET 2  JADES VERTS 
(0,740 ct) TAILLE 
CABOCHON EN 
FORME DE GOUTTE

LENS SHAPE: GD
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
E4J0 Int. Fit
E4J1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 93-95.

Available in white, yellow 
or rose gold, polished or brus-
hed finish. For lens shapes and 
sizes see pages 93-95.

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95.

G022 18 kt ROSÉGOLD  
GEBÜRSTET MIT 60 
RUNDEN BRILLANTEN
(G/VS 0,350 ct) UND 
2 OPAL WEISS (0,420 ct) 
IM CABOCHONSCHLIFF
IN TROPFENFORM

18 kt ROSE GOLD 
BRUSHED WITH 
60 ROUND  BRILLIANTS 
(G/VS 0.350 ct) AND 
2 TEARDROP- SHAPED 
OPALS WHITE (0.420 ct) 
IN CABOCHON CUT

18 ct OR ROSE BROSSÉ
AVEC 60 DIAMANTS 
RONDS (G/VS 0,350 ct) 
ET 2 OPALES 
BLANCHES (0,420 ct) 
TAILLE CABOCHON EN 
FORME DE GOUTTE

LENS SHAPE: GD
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
E6F0 Int. Fit
E6F1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 93-95.

Available in white, yellow 
or rose gold, polished or brus-
hed finish. For lens shapes and 
sizes see pages 93-95.

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

HAUTE JOAILLERIE | ART ÉTERNEL | HAUTE JOAILLERIEART ÉTERNEL

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G022

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G022
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G024 18 kt GELBGOLD  
POLIERT MIT 60  
RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,350 ct) UND  
2 WEISSEN DIAMANTEN 
(G/VS 0,500 ct) 
IN FACETTIERTER 
 TROPFENFORM

18 kt YELLOW GOLD 
 POLISHED WITH 60 
ROUND  BRILLIANTS  
(G/VS 0.350 ct) AND  
2 WHITE DIAMONDS  
(G/VS 0.500 ct) IN 
FACETTED TEARDROP 
SHAPE

18 ct OR JAUNE POLI 
AVEC 60 DIAMANTS 
RONDS (G/VS 0,350 ct) 
ET 2 DIAMANTS  
BLANCS (G/VS 0,500 ct)  
EN FORME DE GOUTTE 
FACETTÉE

LENS SHAPE: AL
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
D1A0 Int. Fit
D1A1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 93-95.

Available in white, yellow 
or rose gold, polished or brus-
hed finish. For lens shapes and 
sizes see pages 93-95.

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

G024 18 kt ROSÉGOLD POLIERT 
MIT 60 RUNDEN  
BRILLANTEN
(G/VS 0,350 ct) UND 
2 TANSANIT (0,540 ct) 
IN FACETTIERTER 
TROPFENFORM

18 kt ROSE GOLD  
POLISHED WITH 60 
ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.350 ct) AND 
2 TANZANITES (0.540 ct) 
IN FACETTED
TEARDROP SHAPE

18 ct OR ROSE POLI AVEC 
60 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0,350 ct) 
ET 2 TANZANITES 
(0,540 ct) 
EN FORME DE 
GOUTTE FACETTÉE

LENS SHAPE: GC
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
E5E0 Int. Fit
E5E1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold, Gelb-
gold und Roségold, poliert oder 
gebürstet. Scheiben formen und 
Größen auf Seite 93-95.

Available in white, yellow 
or rose gold, polished or brus-
hed finish. For lens shapes and 
sizes see pages 93-95.

Disponible en or blanc,  
jaune ou rose, poli ou brossé. 
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95. 

HAUTE JOAILLERIE | ART ÉTERNEL | HAUTE JOAILLERIEART ÉTERNEL

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G024

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G024
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G027 18 kt GELBGOLD  
POLIERT MIT 52  
RUNDEN BRILLANTEN 
(G/VS 0,208 ct),  
PERLMUTT-EINLAGEN 
WEISS UND  
4 WEISSEN DIAMANTEN  
(G/VS 0,520 ct)  
MIT TRILLION CUT 

 18 kt YELLOW GOLD
POLISHED WITH
52 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.208 ct), NACRE 
INLAYS WHITE AND  
4 WHITE DIAMONDS  
(G/VS 0.520 ct)  
WITH TRILLION CUT

18 ct OR JAUNE POLI 
AVEC 52 DIAMANTS 
RONDS (G/VS 0,208 ct),  
INCRUSTATIONS DE  
NACRE BLANC ET  
4 DIAMANTS BLANCS  
(G/VS 0,520 ct)  
AVEC TRILLION CUT

LENS SHAPE: AP
 130 mm | 140 mm

COLOUR AND FIT: 
E7A0 Int. Fit
E7A1 Asian Fit 

Erhältlich in Weißgold,  
Gelbgold und Roségold,  
poliert oder gebürstet.  
Scheibenformen und Größen 
auf Seite 93-95.

Available in white, yellow
or rose gold, polished
or brushed finish.
For lens shapes and sizes
see pages 93-95.

Disponible en or blanc,
jaune ou rose, poli ou brossé.
Formes et tailles des verres
voir pages 93 à 95.

HAUTE JOAILLERIE | ART DIVINE | HAUTE JOAILLERIEART DIVINE

G027 18 kt WEISSGOLD POLIERT  
MIT 52 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,208 ct), PERLMUTT-EIN-
LAGEN TAHITI UND 4 WEISSEN 
DIAMANTEN (G/VS 0,520 ct)  
MIT TRILLION CUT

18 kt WHITE GOLD POLISHED  
WITH 52 ROUND BRILLIANTS 
(G/VS 0.208 ct), NACRE INLAYS 
TAHITI AND 4 WHITE DIAMONDS 
(G/VS 0.520 ct)  
WITH TRILLION CUT

18 ct OR BLANC POLI AVEC 
52 DIAMANTS RONDS (G/VS 
0,208 ct), INCRUSTATIONS DE 
NACRE TAHITI ET 4 DIAMANTS 
BLANCS (G/VS 0,520 ct)  
AVEC TRILLION CUT

COLOUR AND FIT:
E8I0 Int. Fit 
E811 Asian Fit

G027 18 kt ROSÉGOLD POLIERT 
MIT 52 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,208 ct), PERLMUTT- 
EINLAGEN WEISS UND 4  
WEISSEN DIAMANTEN (G/VS 
0,520 ct) MIT TRILLION CUT

18 kt ROSE GOLD POLISHED 
WITH 52 ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.208 ct) NACRE INLAYS 
WHITE AND 4 WHITE DIAMONDS 
(G/VS 0.520 ct)  
WITH TRILLION CUT

18 ct OR ROSE POLI AVEC 
52 DIAMANTS RONDS 
(G/VS 0.208 ct) INCRUSTATIONS 
DE NACRE BLANC ET 4 DIA-
MANTS BLANCS (G/VS 0,520 ct)  
AVEC TRILLION CUT

COLOUR AND FIT:
E7E0 Int. Fit 
E7E1 Asian Fit

G027 18 kt GELBGOLD GEBÜRSTET  
MIT 52 RUNDEN BRILLANTEN  
(G/VS 0,208 ct), PERLMUTT-EIN-
LAGEN WEISS UND 4 WEISSEN 
DIAMANTEN (G/VS 0,520 ct)  
MIT TRILLION CUT 

18 kt YELLOW GOLD BRUSHED 
WITH 52 ROUND BRILLIANTS  
(G/VS 0.208 ct), NACRE INLAYS 
WHITE AND 4 WHITE DIAMONDS 
(G/VS 0.520 ct) WITH TRILLION 
CUT

18 ct OR JAUNE BROSSÉ AVEC 
52 DIAMANTS RONDS (G/VS 
0,208 ct), INCRUSTATIONS DE 
NACRE BLANC ET 4 DIAMANTS 
BLANCS (G/VS 0,520 ct) AVEC 
TRILLION CUT

COLOUR AND FIT:
E7B0 Int. Fit 
E7B1 Asian Fit

ACCESSOIRE  
G900 
FITS TO MOD.  
G027
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CUSTOMIZATION
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I T  TA K E S  J U S T  A  F E W  S T E P S  TO  C R E AT E  YO U R 
PERSONAL ISED  EYEWEAR MASTERP IECE . 

Silhouette's Atelier app provides you with a high-quality way of 
showcasing our luxury collection for your customers without having to keep it 

in stock. It allows you to present all the designs and special features of our exclusive 
Atelier collection, right down to the smallest detail. This multilingual consultancy 

tool provides effective, state-of-the art support for individual customer 
consultations, including help with conveying our philosophy, personalising eyewear 

using the configuration tool and handling specific order enquiries.

IN  WENIGEN SCHRITTEN  ZUM PERSÖNL ICHEN BR I LLEN-MEISTERWERK 
Mit der Atelier-App von Silhouette können Sie Ihre Kunden auf 

hochwertige Art und Weise für die luxuriöse Kollektion begeistern, ohne sie auf 
Lager zu haben. Präsentieren Sie sämtliche Designs und Besonderheiten der 

exklusiven Atelier-Kollektion bis ins kleinste Detail. Vom Erleben der Philosophie 
über die Individualisierung der Brille mittels Konfigurator bis hin zur 

konkreten Order-Anfrage – das mehrsprachige Beratungs-Tool unterstützt jedes 
einzelne Kundengespräch hochmodern und wirkungsvoll.

DE SPLENDIDES LUNETTES PERSONNALISEES EN SEULEMENT QUELQUES ETAPES 
Avec l'application Atelier de Silhouette, attirez l’attention de vos 

clients sur notre luxueuse collection dans un format haut de gamme,
même sans avoir toute la collection en stock. Présentez tous les designs et 

toutes les particularités de la Collection Atelier dans les moindres détails. De la 
présentation de notre philosophie au bon de commande, en passant 

par la personnalisation des lunettes grâce au configurateur, notre outil de conseil 
multilingue apporte modernité et efficacité à chaque entretien client.
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LENS SHAPES FOR MEN
Individuell wählbar für die Modelle

TITANIUM MEETS GOLD  |  SOLID GOLD FOR MEN

Individually selectable for the ranges
TITANIUM MEETS GOLD  |  SOLID GOLD FOR MEN

À choisir individuellement pour les modèles 
TITANIUM MEETS GOLD  |  SOLID GOLD FOR MEN

SHAPE    

AB 53 x 36 mm (16.78 cm2)
55 x 38 mm (18.07 cm2)

58 mm
60 mm

19 mm
19 mm

SHAPE    

AA 54 x 42 mm (18.54 cm2)
56 x 44 mm (19.93 cm2)

59 mm
61 mm

17 mm
17 mm

SHAPE    

AC 52 x 35 mm (15.94 cm2)
54 x 36 mm (17.19 cm2)

56 mm
58 mm

19 mm
19 mm

SHAPE    

AD 53 x 34 mm (15.60 cm2)
55 x 35 mm (16.80 cm2)

57 mm
59 mm

19 mm
19 mm

SHAPE    

AE 53 x 32 mm (15.45 cm2)
55 x 34 mm (16.63 cm2)

58 mm
60 mm

19 mm
19 mm
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SHAPE    

AF 52 x 35 mm (16.00 cm2)
54 x 36 mm (17.26 cm2)

56 mm
58 mm

19 mm
19 mm

SHAPE   

AG 51 x 32 mm (14.28 cm2)
53 x 34 mm (15.42 cm2)

55 mm
58 mm

19 mm
19 mm

SHAPE   

AH 52 x 33 mm (15.24 cm2)
54 x 34 mm (16.44 cm2)

59 mm
61 mm

19 mm
19 mm

SHAPE   

AI 53 x 37 mm (16.96 cm2)
55 x 38 mm (18.27 cm2)

60 mm
62 mm

19 mm
19 mm

SHAPE   

GA 50 x 35 mm (14.01 cm2)
52 x 37 mm (15.15 cm2)

51 mm
53 mm

19 mm
19 mm

SHAPE   

GB 49 x 44 mm (17.56 cm2)
51 x 45 mm (19.03 cm2)

54 mm
56 mm

21 mm
21 mm

SHAPE   

GE 52 x 29 mm (13.02 cm2)
54 x 30 mm (14.04 cm2)

57 mm
59 mm

19 mm
19 mm

SHAPE   

AJ 50 x 42 mm (16.68 cm2)
52 x 44 mm (18.04 cm2)

52 mm
54 mm

18 mm*
18 mm*

* bridge size is 19

919 0



SHAPE    

AL 52 x 39 mm (16.97 cm2)
54 x 40 mm (18.30 cm2)

56 mm
58 mm

17 mm
17 mm

SHAPE    

AK 54 x 36 mm (15.66 cm2)
56 x 37 mm (16.85 cm2)

59 mm
61 mm

17 mm
17 mm

SHAPE    

AM 51 x 33 mm (13.05 cm2)
53 x 34 mm (14.09 cm2)

53 mm
55 mm

17 mm
17 mm

LENS SHAPES FOR WOMEN
Individuell wählbar für die Modelle 

SOLID GOLD FOR WOMEN  |  HAUTE JOAILLERIE

Individually selectable for the ranges  
SOLID GOLD FOR WOMEN  |  HAUTE JOAILLERIE

À choisir individuellement pour les modèles 
SOLID GOLD FOR WOMEN  |  HAUTE JOAILLERIE

SHAPE    

AN 52 x 34 mm (14.45 cm2)
54 x 35 mm (15.59 cm2)

55 mm
57 mm

17 mm
17 mm

SHAPE    

AO 51 x 32 mm (13.74 cm2)
53 x 34 mm (14.84 cm2)

54 mm
57 mm

17 mm
17 mm

9 39 2



SHAPE

AP 53 x 40 mm (16.99 cm2)
55 x 41 mm (18.30 cm2)

55 mm
57 mm

17 mm
17 mm

SHAPE

AQ 53 x 41 mm (17.70 cm2)
55 x 42 mm (19.06 cm2)

58 mm
60 mm

17 mm
17 mm

SHAPE

AR 52 x 34 mm (15.17 cm2)
54 x 36 mm (16.36 cm2)

56 mm
58 mm

17 mm
17 mm

SHAPE

AS 51 x 37 mm (15.27 cm2)
53 x 38 mm (16.49 cm2)

54 mm
56 mm

17 mm
17 mm

SHAPE

GF 51 x 29 mm (12.03 cm2)
53 x 30 mm (12.99 cm2)

55 mm
57 mm

17 mm
17 mm

SHAPE

AT 52 x 43 mm (18.09 cm2)
54 x 44 mm (19.51 cm2)

56 mm
58 mm

19 mm
19 mm

SHAPE

GC 53 x 46 mm (19.19 cm2)
55 x 48 mm (20.66 cm2)

57 mm
59 mm

17 mm
17 mm

SHAPE

GD 53 x 48 mm (19.84 cm2)
55 x 49 mm (21.47 cm2)

56 mm
58 mm

17 mm
17 mm
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I0 International Fit | I1 Asian Fit
18 kt Weißgold poliert | 18 kt white gold polished | 18 ct or blanc poli

B0 International Fit | B1 Asian Fit
18 kt Gelbgold gebürstet | 18 kt yellow gold brushed | 18 ct or jaune brossé

A0 International Fit | A1 Asian Fit
18 kt Gelbgold poliert | 18 kt yellow gold polished | 18 ct or jaune poli

J0 International Fit | J1 Asian Fit
18 kt Weißgold gebürstet | 18 kt white gold brushed | 18 ct or blanc brossé

E0 International Fit | E1 Asian Fit
18 kt Roségold poliert | 18 kt rose gold polished | 18 ct or rose poli

F0 International Fit | F1 Asian Fit
18 kt Roségold gebürstet | 18 kt rose gold brushed | 18 ct or rose brossé

COLOUR AND FIT
TITANIUM MEETS 

SOLID GOLD FOR MEN  |  SOLID GOLD FOR WOMEN

HAUTE JOAILLERIE

WOMEN ONLY

HORN CREME 
GEFLAMMT 

MOTTELED 
CREAM HORN 

CORNE CRÈME 
FLAMMÉE

HORN SCHWARZ 
GEFLAMMT

MOTTLED BLACK 
HORN

CORNE NOIRE
FLAMMÉE

HORN BRAUN 
GEFLAMMT

MOTTLED 
BROWN HORN

CORNE MARRON
FLAMMÉE
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PROOF OF AUTHENTICITY
As a unique mark of authenticity, each pair bears the  

„Arnold Schmied“ family hallmark, the fine gold hallmark and the individual serial number.  
All eyewear from the Atelier Collection comes with a signed certificate  

showing the individual serial number, verifying that these are authentic Silhouette  
glasses handcrafted from exquisite materials. 

F O R  F U R T H E R  D E TA I L S  O F  O U R  I N T E R N AT I O N A L  WA R R A N T Y,  R E PA I R  S E R V I C E  
A N D  E Y E W E A R  C A R E ,  P L E A S E  V I S I T  W W W. S I L H O U E T T E . C O M / AT E L I E R

ECHTHEITSNACHWEIS
Als einzigartiges Zeichen der Echtheit trägt jede Brille die 

„Arnold Schmied“-Familien-Punze, die Feingold-Punze und die individuelle Seriennummer. 
Alle Modelle der Atelier Collection werden von einem signierten Zertifikat mit 

Seriennummer begleitet. Damit wird die Echtheit der erlesenen Materialien ebenso 
bestätigt wie die Herkunft aus dem Hause Silhouette. 

H I N W E I S E  Z U  I N T E R N AT I O N A L E R  G A R A N T I E ,  R E PA R AT U R S E R V I C E  U N D  P F L E G E  F I N D E N 
S I E  A U F  W W W . S I L H O U E T T E . C O M / A T E L I E R

CERTIFICAT D’AUTHENTICITÉ
Comme marque unique d'authenticité, chaque paire de lunettes porte le poinçon 

famillial en or fin "Arnold Schmied", le logo Silhouette ainsi qu'un numéro de série individual. 
Tous les modèles de la collection Atelier sont accompagnés d'un certificat 

signé portant ce numéro de série. L'authenticité des matériaux exclusifs et la provenance 
de la maison Silhouette sont ainsi officiellement attestées.

V E N E Z  R E T R O U V E R  L E S  I N F O R M AT I O N S  P O R TA N T  S U R  L A  G A R A N T I E 
INTERNAT IONA LE ,  S UR  NOTRE  S ERV ICE  DE  REPA RAT ION  A INS I  QUE  SUR  L ' ENTRET I EN  D E 

V O S  L U N E T T E S  S U R  W W W . S I L H O U E T T E . C O M / A T E L I E R
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Gold reveals its unmistakeable splendour in 25 kt, solid-gold form and as 
an excellent connector – Silhouette developed the solid 18 kt alloy to meet the highest 

standards of flexibility and stability. High-tech titanium – the definition of 
lightness and hardness – radiates luxury with its 23 kt gold plating. Select models from 

the Atelier collection are adorned in Diamond-like Carbon Black by Silhouette 
for a very special surface finish. Applied in a vacuum, it is beloved for its deep-black 

colour and refractiveness previously only seen in diamonds.

Gold zeigt sich in seiner unverwechselbaren Schönheit als 25 kt Massivgold und 
in exzellenten Verbindungen – die massive 18 kt Legierung hat Silhouette entwickelt, 

um höchste Ansprüche an Flexibilität und Stabilität zu erfüllen. High-tech Titan – 
Inbegriff von Leichtigkeit und Härte gewinnt mit der 23 kt Vergoldung ein luxuriöses 

Antlitz. Ausgewählten Modellen der Atelier Kollektion verleiht Diamond-like 
Carbon Black von Silhouette ein ganz besonderes Oberflächen-Finish. 

Unter Vakuum appliziert, zeichnet es sich durch seine tiefschwarze Farbe und 
eine Widerstandsfähigkeit aus, die sonst nur Diamanten besitzen. 

L'or peut révéler toute l'étendue de sa splendeur grâce à un or massif 25 ct et 
d'excellents composés – l'alliage massif 18 ct créé par Silhouette permet de répondre 

aux exigences les plus élevées en matière de flexibilité et de stabilité.
Le titane high-tech – incarnation de la légèreté et de la dureté, devient somptueux 

grâce à la dorure 23 ct. Le Diamond-like Carbon Black de Silhouette donne 
aux différents modèles de la collection Atelier une finition unique. Appliqué sous vide, 

ce matériau se distingue par son intense couleur noire et sa résistance, 
seulement égalée par le diamant.
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Atelier horn is crafted from the horn of the Indian water buffalo. Traditionally, 
the species is sacred and protected in its homeland, yet it is not an endangered species 

under the Washington Convention. In the Atelier collection, this unique, natural 
material is masterfully crafted to create distinctive one-of-a-kind pieces – each one as 

special as a fingerprint. No two pieces of horn look alike, each defined by its 
individual markings. The colour spectrum ranges from grey and anthracite to tones of 

brown and ivory.

Atelier Horn wird aus dem Horn des Indischen Wasserbüffels gefertigt. 
Die Spezies wird in ihrer Heimat traditionell verehrt und geschützt und zählt nicht zu 

den gefährdeten Tierarten des Washingtoner Artenschutzübereinkommens. 
In der meisterlichen Handwerkskunst der Atelier Kollektion entstehen aus dem 

einzigartigen Naturmaterial unverwechselbare Unikat-Fassungen – 
jede so besonders wie ein Fingerabdruck. Jedes Horn sieht anderes aus und 

ist durch seine ausgeprägte Musterung charakterisiert. Farblich reicht das Spektrum 
dabei von Grau und Anthrazit bis zu Brauntönen und Elfenbein.

Le modèle Atelier Horn est conçu à partir de corne de buffle d'Asie.
Dans sa région d'origine, cette espèce est vénérée et protégée et ne figure pas sur 

la liste de la Convention de Washington en tant qu'espèce animale menacée 
d'extinction. A partir de ce matériau naturel précieux, l'excellence du travail des 

maîtres artisans de la collection Atelier donne naissance à des montures 
uniques, chacune étant aussi singulière qu'une empreinte digitale. En effet, chaque 

corne est différente et se distingue par un motif qui lui est propre. Le spectre 
des couleurs peut aller du gris et de l'anthracite vers des teintes brunes et ivoire.
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The Atelier collection is crowned with diamonds. Each is unique and reflects 
the story of its adventurous journey – from its birth, deep beneath the surface of the 

earth, to its transformation into a dazzling object of desire. All our diamonds 
are especially high in quality. They are individually hand-selected for us, and ethically 

sourced from suppliers who operate in accordance with the guidelines 
for conflict-free diamond trade.

Diamanten krönen die Atelier Kollektion. Jeder von ihnen ist einzigartig und 
spiegelt die Geschichte seiner abenteuerlichen Reise – von der Entstehung tief unter der 

Erde bis zum begehrenswert glänzenden Schmuckobjekt. Alle unsere Diamanten 
sind von besonders hoher Qualität. Sie werden einzeln von Hand für uns ausgesucht und 

stammen von ethisch einwandfreien Quellen, die im Einklang mit den Richtlinien 
für konfliktfreien Diamantenhandel agieren.

Les diamants viennent sublimer la collection Atelier. Chacun d'entre eux
est unique et reflète l'histoire de son fabuleux périple – de sa naissance, au coeur des 

entrailles de la Terre à sa transformation en un objet de désir éblouissant. 
Tous nos diamants sont d’excellente qualité. Ils sont sélectionnés pour nous à la 

main et proviennent de sources éthiques qui travaillent dans le respect des directives 
pour un commerce de diamants non conflictuels.
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FRAME DRAWER 
SHOWCASE STORAGE
W SH00 70 0025 0008

SHOWCASE DRAWER 
FOR ACCESSORIES
W SH00 70 0025 0009

SHOWCASE
W SH00 10 0015 0096

ACRYLIC CYLINDER
W SH00 10 0015 0099

PRESENTATION PLATE
W SH00 99 0074 0000

WINDOW DISPLAY
W SH00 10 0015 0106

SINGLE-FRAME DISPLAY
W SH00 10 0015 0098

18 kt SOLID GOLD. HANDCRAFTED IN AUSTRIA. 
ATELIER COLLECTION

ADDITIONAL MOTIVE 
W SH00 50 0175 0000

MAGNIFIER
W SH00 99 0068 0000

GLOVES
W SH00 99 0069 0000
W SH00 99 0069 0001
W SH00 99 0069 0002
W SH00 99 0069 0003

MOUNTING BOX
P 0035 00 0000 0000

CARRIER BAG 
WITH TISSUE PAPER 
W SH00 99 0071 0000

LOGO PLATE LARGE
W SH00 10 0015 0113 E

LOGO PLATE
ATELIER COLLECTION
W SH00 10 0015 0101 E

LOGO PLATE
AUTHORIZED DEALER
W SH00 10 0015 0104 E 111



www.silhouette.com/atelier

Technische Änderungen und Druckfehler vorbehalten. 
Subject to technical modifications. Silhouette accepts no responsibility for printing errors. 

Sous réserve de modifications techniques et d’erreurs d’impression.
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